
la Constitución sobre todas las cosas, y decisión,
conato y buena fé por concluir la guerra.» ¡Ay de
vosotros, si no os arrepentís!

Y vosotros , españoles todos, yhermanos míos

muy amados , cooperad con todas vuestras fuerzas

á la consecución de este gran fin. Y con esto , y

con suscribiros al octavo trimestre de Fr. Gerun-

dio que va á principiar con primero de . Abril

próximo , estad seguros que conseguiréis la biena-

venturanza política, que á todos os deseó. Amen.



ANUDAFr. GERUNDIO EL SERMÓN QUE
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SÉPTIMO TRIMESTRE.

---CAPILLABA 130.

JSí raore gíí f«i cqnsoletur eam

Jerem,

Hermanes con bache grande: si la abstinen-

cia y los ayunos cuadragesimales no os han

Siquis casquivanas dixent non |
Wí* /ioc «¿n^s muíate*
einandum guayad ahud guodh-m
bet proprium , anatnenia sit. g

Fr» GilU Mip,w»

MARZO 28 BE 1839

Si algún casquivano dijere .que |
este tiempo no es mas |
cara oir ó predicar sermones qu |
"par. otra cosa , se le entrego a los |
escribas y lariséos para que den»

cuenta de él. gj
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mllo.E^eptÚanSC de esta *'eSIa íos «¿utos contra ej

¿Pero qué es esto, hermanos mios con hache
pequeña? ¿Qué significa el misterioso silencio

cencía, deberéis acordaros del sermón que empe-s
ce á predicaros en el primer viernes de la pre.,
senté cuaresma , y que dejé en el Ave-María
con propósito de anudarle tan pronto como*
lo permitieran las causas que me habían movido
á suspenderle. Cristianos; no hay plazo que no
se cumpla n¡ deuda que iio se *fiague TI). Bas-
tante tiempo habéis estado privados de oír la
divina palabra trasmitida por el órgano de vues-
tro atento seguro servidor y humilde capellán
Fr, Gerundio de Carabanchel, Hoy es el dia des-
tinado á anudar la hebra de aquella tosca y des-
aliñada madeja concionatoria. Este sermón ha
sido (asombraos de la comparación que os voy á
hacer!) , este sermón ha sido un Guadiana que
nació en las lagunas de Ruidara del carnaval, y
ha estado corriendo por debajo de la cuaresma
como aquel misterioso rio corre por debajo del
suelo de la Mancha , y ha reaparecido en la
semana santa desembocando en el Mar muerto
del viernes santo , á la manera que aquel desa-
gua en el Océano por las cercanías de Ayamonte
en el vecino reino de Portugal.



nes santo.
: Ah , hermanos mios con cualquier hache que

sea! ¿Cuándo no es viernes santo en España? Ella
jnisma ¿no es una viernisa-santal Y sino, ahí

oración no hay mas instrumentos que las matra=

cas : para llamar á los ministros á su deber no

hay mas matracas que la prensa periódica. Las

lenguas de las Cortes y las de los campanarios
todas callan á un tiempo. El resonante ruido de

los rodantes carruages que se arrastraban á todas

horas girando sobre los férreos ejes de las fer-

radas ruedas por el áspero empedrado de las

matritenses rúas (vulgo calles de Madrid') deja

de atronarnos y ensordecernos en estos días: y
en su lugar pisa y oprime las losas y aceras con.

delicada planta y delgado zapato de seda la en-

deble jóyen ó consumida anciana, no acostum-

brada á dejar la almohadilla del coche sino para
pisar el suave tapete ó blanda alfombra, ¿Cómo
es que todos caminan á pie sin distinción de cla-

ses ni graduaciones? ¿Cómo es que todos somos

de infantería? Los tambores destemplados y de

luto , las armas en vice-versa ó á la funerala, las

gentes cruzándose por todas las calles en nume-

rosos grupos con mesurada y silenciosa compos-
tura , todo me indica que estamos hoy en vier-

J.e estos dias ? Las campanas están mudas; No

se oye una sola voz de címbalo, ni un solo soni-

do de tintinábulo. O Dios está muerto, ó Men-

dizabal es ministro. Para llamar á los fieles á la



Las lamentaciones de; Jeremías la cogen
á cabera. Llorando está como una Mas
plorans ploravit in nocte ; y no hay quien
ponsuelo :\u25a0 jet non est qui consoletur eam. ."V

(i) .Yeso que en tiempo de Jeremías no b.-ibri
iii Al.-rixes, que enviar >n á las viudas'á l;i cárcel d<
dero por decirles las verdades: ni á las viudas de
salen se las echaría de los convento-;, como á las <drid se las r-ch . del de S.'Ft'iípe ion pretesto de
lacion allí del Consulado.; lo cual en mi reverem
tender es una inhumanidad tan atroz; como las m.

la tenéis; contempladla: mirad cóaia i;
puesto.

L&

á ia reina de dos mundos, á la señora de
ciernes hecha una pobre viuda : facta est c\

dua domina genñum (1) : tpdos sus pueble



-¿«scando el preciso alimento y no le encuentras

omnis populas ejus gemens et queráis panem: sus

hijos la piden'pan y ho hay quien sé lo parta:

párvuli petierumt panem et non erat qui frángeret^
'eis : transidos de hambre la dijeron ¿ dónde esta

-ettri-o y el vino? ¿ubi est triticum et vinum?

Sus Mofetas la pronosticaron mentidas felicidades

prcpileta sui vidérunt síbi: falsa et stuha: y dí]oíes

ella á los que transitaban por sus caminos: -aten-

ded y ved si es vuestro dolor como el dolor mío: oh

%o's omnes qui iransias per viárh ¡attendite etvidete

%i-est dolor vésteY sicut dolor meus:* ¿A' quien te

compararé, ó á quién te asemejaré, oh España

mía? ¡jCui campar abo te, vel cuí asimilaba te , filia
Jerusalem ? ,

"" :
Fácil me fuera á mí , Fr. Gerundio , aplicar á

mi desconsolada patria, representada por esa llo-

rosa matrona, todos los áyes y lamentos que á la

'afligida. Jerusaíen aplicó el profeta Jeremías ; pe-

ro como este sermón le habrá de oir el Sr. Alai^:
y otras personas ordinarias, y como las pláticas

"de Fr. Gerundio así las encacha el maestro de

lenguas como la maestra de niñas, así las mano-

séa^el doctor en ambos derechos corno el niño

<gue empieza á escribir palotes torcidos, es fuerza

.omitir otros testos del poeta délas lamentacip-

aies, que parecen hechos de propósito para pintar-

la E>paña de c-síe año treinta y nueve.
Miradla pues, ministros de Barrabás; vosotros

k habéis puesto así ; miradla ea esa viñeta: ved



como esconde su humedecido rostro por no mira-
ros. Ahí veréis una Mgrande que cruza por de-
lante del sepulcro que le sirve de reclinatorio»
¿ Qué os parece que significará esa M? ¡ Creéis
que significa María Madre de Dios que llore sobre
el sepulcro de su hijo muerto? ¿Pensáis que se^

XÁ Maria Magdalena que viene á derramar perfu-
mes sobre la tumba del crucificado ? ¿ Creéis que
es la inicial de Ministros , como quien dice , por
vosotros estoy así} ¿ O eréis que significa que ella
en vista de lo mal que la habéis tratado os envía á
esa letra? ¡ Ah! Dios sabe si lo merecíais; pero
sabed vosotros que es una Magregada á la viñeta,
tan innecesaria como los parientes vuestros que
agregáis á las direcciones y secretarías con buenos
sueldos, que es uno de los males que también afli-
gen á esa desventurada señora. Y sabed que contra
todo mi gusto forma parte de la lámina ; pero que
no encontré otra mas apropósito que poder emplear
en la estereotipia y politipacion (1) de D. Miguel de
Burgos. La necesidad, solo la necesidad puede ha-
cer á un Fr. Gerundio cargar con letras supera

(i) Apuesto mi peluca á que ni Alaix ni Tirabeque
saben quiénes son este par de ciudadanas. Mas porque na
crea aquel que son ó bien algunas viudas, ó bien algún al-
macén de armas prohibidas ; y porque no se figure Tirabe-que que son algunas monjas esclaustradas, ó que acaso el
honrado impresor D. Miguel de Burgo* abriga en su casa
jente sospechosa , les diremos que significan lamineria ó
colección de planchas ó viñetas de metal para impri-
mir.



Si , cristianos : siempre es viernes santo para
España. Vosotros andáis ayer y hoy visitando los

monumentos, y el monumento fúnebre de la Es-

paña siempre está levantado. ¿Veis esas letras

que se divisan inscritas en una de las piedras de

la urna del sepulcro? Pnes ellas son el símbolo

de la Constitución. Parte de ellas las encubre y

pisa esa Mministerial; las otras no se pueden leer,

están borradas, son letras muertas. La España

llora sobre ellas y no hay quien la consuele , et

non est qui consoletur eam.
Trajeron á Jesús de casa de Anas á casa de

Caifas ; de casa de Herodes al pretorio de Pilatos,

porque querían que fuese crucificado y andaban

buscando como perderle. Todos los días , herma-

nos míos muy amados , todos los dias andan los

desgraciados cesantes , no diré de casa de Anas á

casa de Caifas, pero sí de casa de Pita á casa de

Alaix, de casa de Alaix á casa de Hompanera, de

casa "de Hompanera al ministerio, que es el preto-

rio de la nueva ley, en donde todos cooperan á

crucificar á un infeliz y después todos se lavan

las manos como Pílalos diciendo: «yo no fui, lo

hizo el consejo de niinistros ; lo hizo el sinedrio

entero.» Pero el resultado es , hijos míos, que en

cada esquina se encuentra un Eccé-Homo pidiendo

limosna. Y gracias que no hay ahora un pueblo

de diputados :, que" añtojándoseles que se había de

vuestros.
fluas de impresores y con empleados supérfiuos



crucificar á un empleado de su provincia 6 de
o*ra cualquiera, iban diariamente ai Pretorio a

pedir.su destitución, achacándole, como á Cristo'
jos escribas y fariseos, que era un perturbador..

del orden público-, un conspirador ó un bullan-
guero , v que cuando el ministro les respondía
como Pilaíos; «¿cómo queréis que le crucifiquen
sino encuentro causa para ello, non invento in "ek
eausam? clam¡ ban alborotados como el pueblo
hebreo: atolle , tolle, crucifige eurn: «abajo con éí
ábaio con él; es. preciso separarle.» ¡ Ah! hermane*
míos ! ¿ Cuando no es semana santa? ¿cuándo no

es viernes santo en España? Por eso llora ella
sobre ese sepulcro, y no hay quien ía consuele,
et non est qui consoletur eam. . . .,.

Si asistís, fieles mios , á los oficios del viernes*
como supongo de vuestra nunca desmentida devo-
ción , oiréis ó habréis oído repetir muchas veces
á coro estas palabras: «Agios , ó Theós; Agios, 6

Theos.* ; Ahí ¡hermanos de mi corazón y mis en-

trañas! ¿Cuándo ha dejado-de haber en España
Agios y Agiotóos! ¿Cuándo no ha sido viernes

santo en materia de Agios! Agios en las contra-

tas, Agios en las libranzas, Agios en cualquier
pago; Agios en el mas insignificante negocio ! Agios,
Agiotages y Agiotéos, he aqui el alma de los ne-

gocios: siempre viernes santo, amados mios. La
España lo llora y no hay quien la consuele, eg
jion est qui consoletur eam. \u25a0 ..--.-
¿\u25a0¡i Sin embargo, con Cpis|ó^fueron. crucificadaf



\u25a0 Ló que puedo decir que abunda todos los días
en' España son escribas y fariseos , -nazarenos y.,
sayones. ¿Pues que' diré de Magdalenas y Sama-*

rítanas"? Hablen por mi las calles de Madrid. Ha-

blen esas calles del Principe , Carretas y Monte-»:

ra: hable esa earrera de S. Gerónimo j y todas

las carreras, calles,: callejones, plazuelas y tra-

vesías , y digan si desde el anochecer en adelánte-
se puede dar por ellas un paso sin. tropezar con

una Samaritana ó con grupos de Samaritanas j 6
con Magdalenas no convertidas, sueltas- ó ernpare~
jadas , chicheando ó tirando del manto á cuantos-

nazarenos á pasar aciertan. Digan si no-es-una un*

décima plaga , si no son tantas como las -piedras;
dé las calles , si habría mas en Sodoma y^n Go<*-

dos ladrones , uno bueno y otro malo. Buenos j*
xnalos les habrá habido quizá en España; rmizá se

habrán dividido entre sí los vestidos de esa des-=

consolada señora, quejo por decencia-represento
vestida, como se dividieron entre sí los judíosla
túnica de Cristo. Pero-ningún ladrón de provecho
ha sido crucificado todavía en España; ni acaso

lobería aunque hubiese alguno que-la vendiera
por treinta dineros. Para esto nunca es viernes
santo, en España. ¿-Será que rio les ha habido ni
les hay , hermanos ínios? Respónded-íne vosotroSj

que yo en esto no sé nías que decir como Cristo
á-sus acusadores.: innocens sum% nada sé, soy ino-
cente. Frater Gerundias sum , Fr. Gerundio soy^
yo no de estos cosas.



morra , si las habría con mas abundancia én Je- 1

rusalen que en Madrid. Esto 1 ya no es viernes
santo, hermanos míos; para esto todos los dias
son domingos gordos, y para las conversiones
de esta familia no basta el convértere de Jeremías,
ni los sermones de Fr. Gerundio. Para esto se ne-

cesitaban turbas de Hebreos qué las convirtieran
con lágrimas de San Pedro. ¿Y qué hace esa po=

licía que tanto nos cuesta? ¿Habéis visto que tra-

te dé hacer desaparecer ésa plaga de Samaritanas
nocturnas? ¡ Ah! Para estas cosas ni sabemos si

hay policía í ñeque si policía est audivimus. La Es-

paña llora también esta desgracia , y no hay poli-
cía que la consuele : et non est qui consoletur eam¿

¿Quién la consolará pues? Miro á los minis-
tros y y en vez dé esperar que puedan consolarla
y aliviarla , encuentro al de Guerra y al de Ha-
cienda rifando y contendiendo entré sí como dos
paladines, y digo : «mirad qué paso' este de se-

mana santa!» Convierto" mi vista á los geíes de
las armas nacionales y enemigas, y los hallo
contemplándose unos á otros: contemplad voso-

tras,- almas piadosas , qué paso este también!
Tiendo- la vísta á las naciones aliadas, y veo que
lo- mas qué hacen es cumplir con la iglesia , esto

es , cumplír-corí el tratado; ¿pero cómo cumplen

algunas, fieles- míos? cometiendo sacrilegios , en-

viando ó . permitieudó' pasar municiones de boca

y guerra al puerto dé Bérmeo para los carlistas.-
Otró paso de semana santa. No hay quien 1*



, (y} El de los 24 artículos, de los cuales los doce per-
tenecen al"honor de las cinco potencias, y los otros doce
al provecho del Rey Gruillelmo.

Del mismo modo ',- Yo Fr. Gerundio , que
Soy tan hombre de bien como Mr. Gendehien,
estaba tentado per decir á jni auditorio : «esto

parece- una serie dé burlas : y supuesto que no

hay quien consuele á esta afligida España¿ yo
debo participar de su suerte y bajarme del pul-
pito á llorar con ella. Mi carrera periodístico-
concionatoria está concluida.» ¿Pero . qué sería
de la Europa toda y de todo el mundo políti-
co si nos bajáramos á un tiempo Monsieur Gen-
debien y Fr. Gerundio Fraidebien, aquel de la
tribuna parlamentaria de Bélgica y yo del púl-
pitu periodístico de España? ¡ Oh qué horror!

f-consuele , no; non est qui consoletur eám. Ál ver
estos pasos , amados hermanos míos, me dan
tentaciones desdecir' y hacer lo que Mr. Gende-
bién en la cámara dé Bruselas. «Esto es una serie
de burlas', dijo; y los ministros son cómplices
en ellas. Supuesto que se -«ncüentra un parla-
mento capaz de aceptar el tratado (i) y de
abandonar á los habitantes del Limburgo y Lu-
xemburgo, yo debo participar de su suerte y
coridfehaftne á mí mismo al ostracismo. Mi car-r-
rera política está concluida.» _ . , ..-:.; r.'.¡



El velo del templo político se rasgaría, las pie-

dras del edificio social- se chocarían unas con

otras, los sepulcros se abrirían y todos seríais,

tragados por ellos. M.o , «ó te bajeí, Mr. Gen-

debien , que yo tampoco .mebajarg todavía, y

vamos tirando los dos á fin de evitar estos de-

Cruel Ministro , moledor de Iberia,

Barrabás te acompañe, allá te ayengas,

Y vosotros , ministros españoles , si no sois

tan contumaces como Mr. Mole, aprovechad 1?
poco que resta de este tiempo santo para conver-

tiros de corazón. Mirad que hoy sois y mañana no

seréis," porque no sabéis el dia ni la hora: quia

nescitis diera ñeque horam. Pocas son las obligacio-

nes que os impongo, porque los mandamientos
de Fr. Gerundio se encierran eu dos: «respetar

«astres y estos horrores..; -. • . ,:

Y tú, Mr. Mole, pecador obstinado y perti-

naz", que tantos disgustos , c lágrimas.y sinsabo-

res has causado á esta desconsolada señora, .¿cuán n

do acabas de caer? Que todos los días lo estoy

esperando para predicarte un sermón de Descen-

dimiento y nunca acabas de descender. Asi ya

>no te predico, porque fuera sembrar la divina

palabra en tierra ingrata y erial. Solo coptándotf

ya por muerto, te diré : oi v --.a
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